
Shemitta & the Biblical Meaning of 7 - Class #11   

for Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

The number ‘7’ in the book of Vayikra 

INTRO- 

 After two weeks of focusing on the number 8 in relation to 7, in relation to the 

celebration of Chanuka, this week we return to our study of 7 in the Torah, and our 

focus will be on the meaning of the number 7 in Sefer Vayikra, and how and why it 

relates to nature. 

 

I.  Review from our earlier classes - 

  Connection between ‘7’ and nature: 

• Rhythm in nature  / ‘seven’ & nature – Breishit chapter 1 

  Re: days/ years  vs. Months / Weeks 

• The logical connection between Shabbat & Shemitta 

   See Shmot 23:9-14 

ח:   ח ֹׁא תִקָּ ר   וְשֹׁחַד, ל כִי הַשֹׁחַד יְעַוֵּ
י צַדִיקִים.  ף דִבְרֵּ  פִקְחִים, וִיסַלֵּ

8 And thou shalt take no gift; for a gift 
blindeth them that have sight, and 
perverteth the words of the righteous. 

ת  ט ם אֶּ ם, יְדַעְתֶּ ץ; וְאַתֶּ ֹׁא תִלְחָּ ר, ל ש -וְגֵּ פֶּ נֶּ
ר יִם. -כִי--הַגֵּ ץ מִצְרָּ רֶּ ם, בְאֶּ רִים הֱיִיתֶּ  גֵּ

9 And a stranger shalt thou not 
oppress; for ye know the heart of a 
stranger, seeing ye were strangers in 
the land of Egypt. 

נִים, תִזְרַע אֶת  י ש שָׁ ,  אַרְצֶך -וְשֵׁ סַפְתָּ ; וְאָּ
ת הּ. -אֶּ תָּ  תְבואָּ

10 And six years thou shalt sow thy 
land, and gather in the increase 
thereof; 

הּ וְהַשְבִיעִת תִשְמְטֶנָׁה  יא , וּנְטַשְתָׁ
בְיֹׁ  כְלו אֶּ ֹׁאכַל חַיַת  וְאָּ ם, ת ךָ, וְיִתְרָּ י עַמֶּ נֵּ
ן ה; כֵּ דֶּ ךָ. -הַשָּ יתֶּ ה לְכַרְמְךָ, לְזֵּ  תַעֲשֶּ

11 but the seventh year thou shalt let it 
rest and lie fallow, that the poor of thy 
people may eat; and what they leave 
the beast of the field shall eat. In like 
manner thou shalt deal with thy 
vineyard, and with thy oliveyard. 

שֶת יָׁמִים תַעֲשֶה מַעֲשֶיך,   יב שֵׁ
נוחַ,  --תִשְבֹּת וּבַיּוֹם הַשְבִיעִי לְמַעַן יָּ

ן ש בֶּ פֵּ ךָ, וְיִנָּ ר.-שוֹרְךָ וַחֲמֹׁרֶּ תְךָ, וְהַגֵּ  אֲמָּ

12 Six days thou shalt do thy work, but 
on the seventh day thou shalt rest; that 
thine ox and thine ass may have rest, 
and the son of thy handmaid, and the 
stranger, may be refreshed. 

ר  יג רו;  -ובְכֹׁל אֲשֶּ מֵּ ם, תִשָּ יכֶּ מַרְתִי אֲלֵּ אָּ
מַע   ֹׁא יִשָּ ֹׁא תַזְכִירו, ל רִים ל ם אֱלֹהִים אֲחֵּ וְשֵּ

 פִיךָ.-עַל

13 And in all things that I have said 
unto you take ye heed; and make no 
mention of the name of other gods, 
neither let it be heard out of thy mouth. 

ה.  יד נָּ חֹׁג לִי בַשָּ לִים, תָּ לֹש רְגָּ  Three times thou shalt keep a feast 14 שָּ
unto Me in the year. 

ת  טו ֹׁאכַל  --חַג הַמַצּוֹת, תִשְמֹׁר-אֶּ שִבְעַת יָּמִים ת
ד  ר צִוִיתִךָ לְמוֹעֵּ בִיב,מַצּוֹת כַאֲשֶּ אָׁ בוֹ  -כִי חֹּדֶש הָׁ

אתָּ מִמִ  ֹׁאיָּצָּ יִם; וְל ם. -צְרָּ יקָּ נַי, רֵּ או פָּ  יֵּרָּ

15 The feast of unleavened bread shalt 
thou keep; seven days thou shalt eat 
unleavened bread, as I commanded thee, at 
the time appointed in the month Abib--for 
in it thou camest out from Egypt; and none 
shall appear before Me empty; 



י מַעֲשֶיך, אֲשֶר   טז צִיר בִכּוּרֵׁ וְחַג הַקָׁ
דֶה נָׁה, תִזְרַע בַשָׁ את הַשָׁ סִף בְצֵׁ אָׁ ; וְחַג הָׁ
סְפְך אֶת דֶה-מַעֲשֶיך מִן -בְאָׁ  .הַשָׁ

16 and the feast of harvest, the first-fruits 
of thy labours, which thou sowest in the 
field; and the feast of ingathering, at the 
end of the year, when thou gatherest in thy 
labours out of the field. 

ה   יז נָּ מִים, בַשָּ לֹש פְעָּ ל--שָּ ה, כָּ אֶּ  Three times in the year all thy males 17 …זְכורְךָ-יֵּרָּ
shall appear before the Lord GOD. 

 

II.  Review the yearly agricultural calendar in Israel 

 No rain in the summer: 

  Critical rain in Oct/ Nov./ Dec  [mesechet Taanit] 

 Planting in late winter / early spring  [tu’ b’Shvat…] 

 Grain harvest – mid April to mid June [sefirat ha’Omer] 

 Fruit harvest [dates/ figs/ grapes/ olives etc.] -summer 

  [Note how the “shalosh regalim” relate] 

III.  Overview of Sefer Vayikra 

 A.  Part One – How & When to use the Mishkan 
1.  Man ‘can’ come close to God 

 1->3 – Voluntary offerings [“nedava”] 

 4->5 – Mandatory offerings [“chova”] 

 6->7 - How to bring the offerings  

2. The story of the dedication of the Mishkan /  

 8 ->10  The 7 days of the ‘miluim’ /then 8th day  

3. When man ‘cannot’ come close to God [temporarily] 

 11-15 “tumah” / How you contract it  

& how to get rid of it 

 16  Entering the Holy of Holies – When/ How / Who 

 17 – Respect of the Temple 

 B. Part Two – “kedusha” – outside the Temple 

     [the effect of the Mishkan on the camp/ emanation] 
1. “kedusha” of Man 

 18->20 -Act according to your holiness /do’s & don’ts 

 21->22  - Special laws for the “kohanim” 

2. “kedusha” in the realm of time 

 23 The “moadim”– times when Am Yisrael meets God  

 24 – daily & weekly symbols / + special story 

3.  “kedusha” in the realm of space 

 25-26 -  “shmitta” & the Land of Israel 

4.  27 –Epilogue – Man offering ‘himself’ to God  [“erchin”] 



IV. The holidays in Emor: Vayikra chapter 23 

 Following the agricultural calendar 

  [Note connection to the beginning of chapter 24] 

First time, holidays with a lunar calendar 

Note what each holiday ‘shares’ 

 And what is special about each/ pay attention to 7:  

Let’s begin with overall structure: 
 ויקרא פרק כג  

ר יְהוָה, אֶל א אמֹר-וַיְדַבֵּ ר אֶל ב.  מֹשֶה לֵּ הֶם,  -דַבֵּ ל, וְאָמַרְתָ אֲלֵּ י יִשְרָאֵּ בְנֵּ

י יְהוָה  י קֹדֶש-, אֲשֶרמוֹעֲדֵּ ם, מוֹעֲדָי--תִקְרְאוּ אֹתָם מִקְרָאֵּ לֶה הֵּ  .אֵּ

עָשֶה מְלָאכָה, וּבַיּוֹם הַשְבִיעִי שַבַת שַבָתוֹן מִקְרָא ג   שֶת יָמִים, תֵּ  קדֶֹש -שֵּ

יכֶםשַבָת הִוא לַי  :מְלָאכָה לאֹ תַעֲשוּ-כָל    .הוָה, בְכלֹ מוֹשְבתֵֹּ

י יְהוָה  ד  לֶה מוֹעֲדֵּ י קֹדֶש, אֲשֶראֵּ  .בְמוֹעֲדָםתִקְרְאוּ אֹתָם, -, מִקְרָאֵּ

ין הָעַרְבָיִם:--בַחֹדֶש הָרִאשוֹן, בְאַרְבָעָה עָשָר לַחֹדֶש  ה     .פֶסַח, לַיהוָה  בֵּ

לוּ   לַיהוָה: ווּבַחֲמִשָה עָשָר יוֹם לַחֹדֶש הַזֶה, חַג הַמַצּוֹת   שִבְעַת יָמִים, מַצּוֹת תאֹכֵּ

יּוֹם הָרִאשׁוֹן   ז  :בַּ
 מִקְרָא קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם 

עֲשׂוּ:      כָל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַּ
יהוָה   ח  בְתֶם אִשֶה לַּ    וְהִקְרַּ

ת יָמִים עֲשׂוּ:   שִׁבְעַּ שְבִיעִי מִקְרָא קֹדֶשׁ כָל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַּ יּוֹם הַּ  בַּ

 

 Note how “sefirat ha’Omer” is ‘inserted’ 
עֲשׂוּ:בַּ .… שְבִיעִי מִקְרָא קֹדֶשׁ כָל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַּ    יּוֹם הַּ

 
אמֹר:   ט  ר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה לֵּ בֵּ יְדַּ רְתֶם אֶת קְצִירָהּ י וַּ ן לָכֶם וּקְצַּ הֶם כִי תָבֹאוּ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אֲנִי נֹתֵּ רְתָ אֲלֵּ ל וְאָמַּ י יִשְׂרָאֵּ ר אֶל בְנֵּ בֵּ אתֶם אֶת  דַּ הֲבֵּ  וַּ

ן:  כֹהֵּ אשִׁית קְצִירְכֶם אֶל הַּ בָת יְ  יא עֹמֶר רֵּ שַּ ת הַּ י יְהוָה לִרְצֹנְכֶם מִמָחֳרַּ נִיף אֶת הָעֹמֶר לִפְנֵּ ן: וְהֵּ כֹהֵּ עֲשִׂיתֶם בְיוֹם הֲנִיפְכֶם אֶת הָעֹמֶר כֶבֶשׂ   יב נִיפֶנּוּ הַּ וַּ
יהוָה:   הִין:   יג תָמִים בֶן שְׁנָתוֹ לְעֹלָה לַּ יִן רְבִיעִת הַּ יחַּ נִיחֹחַּ וְנִסְכֹה יַּ יהוָה רֵּ שֶמֶן אִשֶה לַּ י עֶשְׂרֹנִים סֹלֶת בְלוּלָה בַּ רְמֶל לאֹ    וְלֶחֶם וְקָלִי יד וּמִנְחָתוֹ שְׁנֵּ וְכַּ

יכֶם:  ן אֱלהֵֹּ ד הֲבִיאֲכֶם אֶת קָרְבַּ זֶה עַּ יּוֹם הַּ ד עֶצֶם הַּ יכֶם:                תאֹכְלוּ עַּ יכֶם בְכֹל מֹשְׁבֹתֵּ ת עוֹלָם לְדֹרֹתֵּ בָת   טו   חֻקַּ שַּ ת הַּ רְתֶם לָכֶם מִמָחֳרַּ וּסְפַּ
תְנוּפָה:  בָתוֹ   מִיּוֹם הֲבִיאֲכֶם אֶת עֹמֶר הַּ ע שַּׁ בְתֶם מִנְחָה חֲדָשָׁה   טז ת תְמִימֹת תִהְיֶינָה:  שֶׁבַּ שְבִיעִת תִסְפְרוּ חֲמִשִים יוֹם וְהִקְרַּ בָת הַּ שַּ ת הַּ ד מִמָחֳרַּ עַּ

יהוָה:   אָפֶינָה:  יז לַּ תֵּ ץ  חָמֵּ תִהְיֶינָה  סֹלֶת  עֶשְׂרֹנִים  י  שְׁנֵּ יִם  שְׁתַּ תְנוּפָה  לֶחֶם  תָבִיאּוּ  יכֶם  יהוָה:  בִכ   מִמוֹשְׁבֹתֵּ לַּ ת   יח וּרִים  שִׁבְעַּ לֶחֶם  הַּ ל  עַּ בְתֶם  וְהִקְרַּ
ילִם שְׁנָיִם:  ר בֶן בָקָר אֶחָד וְאֵּ י שָׁנָה וּפַּ יהוָה:     כְבָשִׂים תְמִימִם בְנֵּ יחַּ נִיחֹחַּ לַּ ה רֵּ יהֶם אִשֵּ וְנִסְכֵּ יהוָה וּמִנְחָתָם  עֲשִׂיתֶם שְׂעִיר עִזִים   יט יִהְיוּ עֹלָה לַּ וַּ

טָ  ח שְׁלָמִים:  אֶחָד לְחַּ י שָׁנָה לְזֶבַּ בְנֵּ י כְבָשִׂים  יהוָה   כ את וּשְׁנֵּ יִהְיוּ לַּ י כְבָשִׂים קֹדֶשׁ  ל שְׁנֵּ י יְהוָה עַּ בִכֻרִים תְנוּפָה לִפְנֵּ ל לֶחֶם הַּ ן אֹתָם עַּ כֹהֵּ נִיף הַּ וְהֵּ
ן:   כֹהֵּ זֶה מִקְרָא קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם כָ  כא לַּ יּוֹם הַּ עֲשׂוּ: וּקְרָאתֶם בְעֶצֶם הַּ יכֶם:     ל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַּ יכֶם לְדֹרֹתֵּ ת עוֹלָם בְכָל מוֹשְׁבֹתֵּ  חֻקַּ

ר תַּ  כב  גֵּ ט לֶעָנִי וְלַּ קֵּ ת שָׂדְךָ בְקֻצְרֶךָ וְלֶקֶט קְצִירְךָ לאֹ תְלַּ לֶה פְאַּ רְצְכֶם לאֹ תְכַּ יכֶם:  וּבְקֻצְרְכֶם אֶת קְצִיר אַּ  עֲזֹב אֹתָם אֲנִי יְהוָה אֱלהֵֹּ

 
אמֹר:   כג  ר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה לֵּ בֵּ יְדַּ אמֹר כדוַּ ל לֵּ י יִשְׂרָאֵּ ר אֶל בְנֵּ בֵּ שְבִיעִי     : דַּ חֹדֶשׁ הַּ בַּ

חֹדֶשׁ  בָתוֹן זִכְרוֹן תְרוּעָה   בְאֶחָד לַּ  :  מִקְרָא קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם שַּׁ
יהוָה  כה  בְתֶם אִשֶה לַּ עֲשׂוּ וְהִקְרַּ    :             כָל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַּ


